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redakcie
Karaj legantoj!

Jen ni atingis la 8-an numeron de 
1999-a jaro. Per tiu-ĉi kajero kompletiĝas 
la dua jaro seninterrompa aperado de 
KOMENCANTO.

Dum 2000-a jaro ni vidos nian 
revuon ne nur pli multpaĝan ol en 1999, 
sed pli viglan, gajan, enhavriĉan kaj 
interesan. Vin atendos agrabla legado.

Uzante la okazon mi invitas niajn 
malnovajn legantojn pli aktive partopreni 
en la enhavo de "K" kaj la novajn - esti pli 
kuraĝaj kaj aŭdacaj kaj verki kaj pentri 
por KOMENCANTO. Vian nomon oni 
ekkonos en pli ol 20 landoj de la mondo!

Sukcesan laboron al niaj perantoj 
por la 2000-a jaro. Viaj sukcesoj estas 
ankaŭ niaj sukcesoj!

7li dezteas
feĉican novan

a(L ciuJ 
2000-an

jaton, vetan ktean inspiton!
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Pertiu-ĉipublikaĵoj nifinasnianĉi-jaran“laĉefantenwn'ANTTA Vai TTTDTCAA^ 
Ci-sube ni prezentaS du praktikajn ekzemplojn de uzado de •ErDJT 1 \J KdJ 1 U J\LOiVlvz
la intemacia lingvo por vojaĝi. La unua estasporvoĵaĝa tvrismd esperantista agenteĵo el Usono ESPERANTO VOJAĜ- 

SERVO, kiun kreis kaĵ sukcese stiras sur la verdaĵ ondoĵ de Esperanto Lusi Harmon.
La dua estas BEMl - tre interesa komunumo de esperdntistoj-biciklistoj • homoj, kiuj posedas Esperanton kaĵ samtempe 

Satas bicikli. Ili organizas intemaciajn karavanojn kaĵ promenadas tra la mondo en kompanio de siaj samideanoĵ.

Esperanto-Vojaĝservo
6104 La SalleAv

Oakland CA 94611
S 510/339-2001’ 
@l 510/531-0152

S lusiharmon@aol.com

Esperanto Vojaĝ-Servo (EVS) estis kreita antaŭ pli ol 17 jaroj 
por servi vojaĝemajn esperantistojn. La unuaj 'klientoj de EVS estis 
Usonandj kaj Kanadanoj kaj foje Meksikianoj, kaj baziĝis je 
vojaĝaranĝoj cele al la Universalaj Kongresoj de Esperanto kaj 
naciaj aŭ regionaj kongresoj en Usono kaj Kanado.

Lige kun vojaĝoj al UK-oj, EVS komencis aranĝi post-UK 
ekskursojn por sia klientaro. Tiuj post-UK-ekskursoj iom famiĝis, 
kun rezulto ke novaj klientoj venis al EVS el Azio kaj Eŭropo.

La hodiaŭaj ekskursoj estas vere intemaciaj, kun partoprenantoj 
el 8 landoj en la grupo. ĉi-tiu intemacieco donas al la individuaj 

partoprenantoj sperton, kiu nenie alie povus okazi.
Mi donos ekzempleron. En 1999 post la UK en Berlino, EVS 

okazigis ekskurson tra Rumanio. Kiel ĉiĉerono rolis lonel Onet, 
denaska Rumanio nun Usona civitano kaj la vicdirektoro de la 
Centra Oficejo de la nacia Esperantista organizo ELNA. Dum la 
ekskŭrso la gmpo vizitis la familian hejmon de lonel Onet apud 
CIuj. Tiu vizito al vilaĝa hejmo kun la nekredeble bonkora gastigado 
de la familio de lonel, estis ne nur interesa kaj eduka, sed eĉ pli 
korvarmiga okazo. Apud la hejmo estis porkejo kun du kontentaj, 
grasaj porkinoj. Unu el la grupanoj estis Israelano, kiu neniam en la 
vivo estis vidinta porkon. Li estis fascinita, kaj ŝajnc ankaŭ la 
porkinoj pri li.

EVS laboras kun M0NDA TURISM0, la intemacia turisma 
brganizo Esperantista kun ĉefsidejo en Bydgoszcz, Pollando. EVS 
interkonsiliĝas ofte kun aliaj vojaĝofrcejoj ekster Usono pri 
Esperanta vojaĝado. EVS jam aranĝis kelkajn vizitojn al Usono 
(iitfiluziva H^vajon) por Polsj gnipoj.

Krom la intemaciaj aranĝoj, multaj esperantistoj uzas la servojn 
de EVS, kiu estas plenkapabla kaj plenrajta vojaĝagentejo. EVS nun 
havas klientojn en 12 landoj. Krom negocoj kun enlandaj 
kompanioj, kiuj devas esti faritaj nacilingve, plejparte ĉio alia estas 
traktata per la inteimacia lingvo Esperanto, pruvo de ties efikeco kaj 
facileco.

EVS bedaŭrinde ne havas sufiĉan stabon por aijanĝi unuopajn 
vojaĝojn en Usono por ekŝterlandaj esperantistoj. Tiaj individuaj 
vojaĝantoj devus sufiĉe bone kompreni la 'Anglan lingvon por 
turismi ĉi-tie, kaj esti pretaj pagi la kutimajn (altajn) prezojn 
hotelajn kaj manĝajn, se ili ne kapablas uzi Pasportan Servon aŭ 
mem aliajn aranĝojn kun Esperantistoj.

BEMI
BEMI estas la BICIKLISTA ESPERANTISTA 

MOVADO INTERNACIA: grupo de esperantistoj, 
kiuj biciklas iotmte pli ofte kaj serioze ol la 
averaĝa interna.:iul(in)o. BEMI povas aranĝi 
almenaŭ ui iti mle.nacian biciklo-karavanon ĉiujare, 
sed ankaŭ servas kiel kontaktilo por tiuj biciklistaj 
esperantistoj, kiuj preferas sole vojaĝi.

La BEMI-anoj kunsidas, se ebl$s, dufoje jare: 
somere dum la IJK (Internacia Junŭlara Kongreso) 
kaj vintre dum la IS (Intemacia Seminario de la 
Germana Esperarto Junularo). Dum tiuj kunsidoj 
estas planataj la sekva(j) karavano(j).

Por membriĝi en BEMI anonciĝu ĉe Ivo 
Miesen, sekretario. BEMI ne kolektas 
membrokotizojn ped volonte akceptas donacojn 
aŭ de mono (ekjemple al sia UEA-konto “bemi- 

■ n"). aŭ subtenon aliforman. Se vi pagos al UEA- 
konto vi plej bopt pagu al peranto de UEA en via 
lando. Aliaj metodbj estas priskribitaj sur paĝo 
37-38 de la Jarlibro-1999.

BEMt-tevuo est^as organo de la Biciklista 
Esperantista Movado Internacia. Ni petas vin 
anonci vian retadreson, por ke ni povas sendi la 
revuon pl vi retposte.

ADRESOJ: 
sekretario: Ivo Miesen, Bloemenweg 102, 
NL-6221 TX Maastricht, Nederlando. 

retpoŝto: ivo@esperanto.nui aŭ ivo@dds.nl 
redaktoro: Yvoime var»den Hork, 

Marijkeweg 28-C-l PG V^geningen, 
Nederlando.

ret »ŝto:' wonne@postl .com aŭ 
vaiideiihork@esperanto.nu

mailto:lusiharmon@aol.com
mailto:ivo@esperanto.nui
mailto:ivo@dds.nl
mailto:vaiideiihork@esperanto.nu
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GRAMATIKO kaj TRAFIKO
aerostato

Per tiu Ĉi artikolo ni finas nian ĉi-ĵaran serion GRAMATIKO 
kaj TRAFIKO, kiu estis ligita kun nia ĉefa temo ESPERANTO kaj 
TURISMO. La lasta el la veturil-tipoj estas aeraj veturiloj.

aero — spirebla nesimpla gaso, kiu ĉirkaŭas la teron, 
konsistas precipe el nitrogeno kaj oksigeno

aerodromo — difinita kaj limita areo, kun la koncemaj 
instalaĵoj, destinita ebligi la alvenon kaj foriron kaj 
servadon de aviadiloj (flughaveno)

aeronaŭto — tiu, kiu veturas en aerostato
aeronaŭtiko — arto kaj scienco pri aerveturado
aeroplano — aviadilo, kiu funkcias per motoro kaj kies 

aloj estas fiksaj dum la flugado
aerostato — aparato, ĝenerale sfer- aŭ cigarforma, 

entenanta gason pli malpezan ol la aero, kaj 
servanta por sin levi kaj veturi en la aero (balono, 
aerŝipo)

atmosfero — gasa maso, ĉirkaŭanta astro, (la tera 
atmosfero, la venusa atmosfero; la luno ne havas 
atmosferon)

alo — ĉiu el la flankaj portaj surfacoj de aviadilo 
avio — aviadilo

helikoptero
aviado — arto kaj tekniko aerveturadi per aparatoj pli

pezaj ol la aero
aviadilo — ĉiaspeca aeroportata veturilo 
balono — aerostato; direktebla balono = zepelino
flugi — sin movi en la aero per tiucelaj membroj, kiajn 

havas la birdoj k multaj insektoj
glisilo — senmotora aviadilo, kies flugado dependas de la

helico

rotoro

padeloj

aerfortoj kaj aerfluoj
helico — alohava ŝraŭbforma aparato, kiu rotaciante 

produktas puŝon aŭ tiron en aero aŭ akvo kaj servas 
por movi aviadilon aŭ ŝipon.

belikoptero — flugaparato, kiu ŝvebas kaj movas sin en 
la aero pere de rotoro

rotoro — .granda helico kun 2,3 aŭ 4 padeloj kaj 
vertikala akso

direktebla 
aerostato

aeroplano

reaktoroj 
ftnotorofl
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AF®RIVM©J

[HAVANO, Kubo]

Post ĉio, morgaŭ estos alia tago
Scarlet 0 'Hara

***

Amikeco estas bona vino de vivo

E. Young
***

La dubo estas unu nomo de inteligenteco 
Borges 

***

Amikeco estas la Amo, sed sen flugiloj de ĝi 
LordByron 

***

Riĉeco aperas kaj foriras kiei.nebuio
Basuto

Esperantigis
Oleg Nekiudov
[BUZULUK, Rusio]

Ĉe la ajna problemo ĉiam ekzistas facila solvo 

— klara, akceptebla kaj nevera
Menken

***

Al ĉiuj sukcesaj homoj tre bonŝanĉas la sorto. 
Demandu pri tio ĉe iŭ,ajn misŝanculo.

M.Levin
La libroj malkovras al ni pordon en la vastan 

mondon. Se vi povas nenion krome, legu 
almenaŭ ĉion, kion vi povas.

D.Hamilton
***

Tie, kie temas pri principoj, forgesu pri saĝo
D.Uebb

Unu el la plej gravaj venkoj, kiujn vi povas havi 
supervia rivalo — superiĝi lin en ĝentileco'

D.Billings***
Post la talento kaŝiĝas la plej sirnplaj vortoj: 

disciplino, amo, bonŝanco, sed antaŭ ipio ? granda 
toleremo.

D.Bolduin***
Dum unu horo de ludo oni povas ekscii pri 

homo pli multe, ol dum !a tuta jaro de.interparolo.
Platono***

Patro estas homo, kiu esperas, ke liaj infanoj 
iĝos tiaj, kia li volis esti mem.

K. Kouts«*«
La vero estas eterna„ la konoj estas ŝanĝemaj. 

Kiam oni miksas ilin, tio povas finiĝi ke|tastrofe.
M.LEngl***

Humuro estas grava afero, ĝi nin foje simple 
savas. Ekde kiam ni komencas rilati ai io humure. 
la tuta n|a nervostreĉo kaj ofendo ien forflugas, 
kaj anstacaŭ ili venas bqna humoro.

Mark Twine***
La ĉefa estas vojo, sed ne ĝia fino Vojaĝante 

tro rapide, oni preterlasas ĉion, por kio oni 
decidis vojaĝi.

L.L 'Amur



paĝo 6 KOMENCANTO 8

.ĵHalĵima: jFrnshi koj
jutta Ĵfrnstctn

litova fabelo

Vivis iam maljuna 

Frosto kaj li havis filon, junan 

Frosteton. Kaj li estis tia 

fanfaronulo, ke eĉ se oni tre 

dezirus, ne eblas prirakonti. 

Aŭskultinte lin vi imagus, ke 

pli saĝa aŭ pli forta ol li en la 

mondo malestas. Jen unŭfoje 

ĉi fileto, juna Frosteto, 

ekpensis:

— Maljuna iĝis mia 

patro kaj sian aferon malbone 

faras. Mi estas juna kaj forta 

kaj mi kapablas multe pli bone 

frostigi la homojn. Neniu 

forkuros de mi, neniu min 

venikos: ĉiujn mi superos.

esperantigis
AJeksas Masjukas
fMURMANSKO Rusiol

Kaj ekvagis la juna
Frosteto, ekserĉis kiun li povus frostigi. Jen li notis sinjoron en kaleŝo kun sata ĉevalo vetufi. L’a 

sinjoro mem estas dika kaj surhavas la varman felan palton. Kaj la kruroj estas en tapiŝon tnvolvitaj. 

Pririgardis li la sinjoron kaj ekdiris:

— Vi vestis vin, sed de mi vi vin ne savos. Maljunulo mia eble ne kapablis vin frostigi, sed mi - 

vi nur tenu vin! NeKpelto, nek tapiŝo helpos!

Alkuris Frosteto al la sinjoro kaj komencis lin turmenti: jen sub latapiŝon, jen en la manikojn 

trapenetras, jen post la kolumon eniĝas, jen la nazon pinĉas.

La sinjoro ordonis ai sia servanto ia ĉevaiojn peii.

— Alie mi frostiĝos,- krias li. La Frosteto ankoraŭ pli forte lin turmentis, la nazon apkoraŭ pli 

dolore pinĉas, la fingrojn de liaj manoj kaj piedoj glaciiĝas, spiri ne donas. Provas la sinjoCp tiel. 

provas aliel, surloke tiei kaj ĉiel tumiĝas, en la palton pli kompakte envolviĝas.

— Pelu pli rapide,- krias. Fin-fine li finis krii, ĉar la voĉon perdis.

Atingis la sinjoro sian bienon kaj lin apenaŭ vivan oni el la kaleŝo elportis.

Alflugis Frosteto al la patro, maljuna Frosto, kaj ekfanfaronis:

— Jen kia mi estas! Jen kia mi estas! Vi, patro, min ne superpasos. Vidu kian sinjoron mi 
frostigis! Vidu sub kian varman palton mi penetris! Vi neniamaniere sub tian palton penetrtfe kaj tian 

sinjoron frostigos.

Ekridetis la maljunulo kaj diras:
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— Fanfaronulo vi estas. Ne rapidu pri via forto kaj braveco fanfaroni. Vi vere frostjgis la dikan 

sinjoron, al li sub la varman pelton penetris. Cu tio tamen granda ago estas? Jen vidu - vetujas 

malgrasa kamparano en truhava peltaĉo sur malgrasa ĉevalaĉo.

— Jes, mi vidas.

— Li veturas en arbaron por hejtlignajon haki. Vi provu lin frostigi! Se vi tion faros mi kredos, 

ke vi efektive forta estas,

— Jen nevideblaĵo! Okulfrapefrostigos mi lin.

Kaj ekkuris Frosteto fluge por lin atingi. Li atingis, atakis kaj ekturmentis: jen de unu flanko, 

jen de la alia. Kaj la kamparano veturas plu kaj veturas. Komencis Frosteto lin je piedoj kaptadi. La 

kamparano saltis de sur la glitveturilo kaj ekkuris apud sia ĉevalaĉo.

—Nu, vi atendu! Mi vin frostigos en la arbaro.

Alveturis la kamparano en la arbaron, prenis la hakilon kaj ekhakis la abiojn kaj betulojn, ke eĉ 

ĉiuflapken splitoj deflugis. Sed Frosteto ne lasas lin en trankvilo: je la manoj kaj piedoj kaptas, post la 

kolumon penetras... Kaj ju pli aktive Frosteto penas, des pli forte la kamparano per la hakilo svingas, 

des pli forte la brullignaĵon hakas. Kaj tiom varmiĝis, ke eĉ la gantojn demetis.

Longe atakis Frosteto la kamparanon kaj finfine laciĝis.

— Bone, - pensas li, - mi vin tamen veijkos. Mi vin frostigos dum vi hejmen veturos. Jen li 

notis gantojn sur la glitveturilo kaj eniĝis tien, ^idas kaj ridetas:

—Ni rigardu, kiel la kamparano la gantojn surmetos: ili ja tiom rigidiĝis, ke eĉ la fingrojn 

enŝovi ne eblas.
Ŝidas Frosteto en la gamboj de la 

kamparano kaj la kamparano plu hakas kaj hakas. 

Kaj laboris ĝis (kiam) la glitveturilo ne iĝis plena.

— Nun, - diris li, - tempas reveni hejmen.

Prenis la kamparano siajn gantojn kaj 

intencis surmeti ilin, sed ili okazis kvlazaŭ feraj.

— Nu, kion vi faros? - ridetis ene juna 

Frosteto.
Ekvidis la kamparano, ke la gantojn surmeti 

ne eblas, prenis la hakilon kaj ekbatis ilin per ĝi.

Lakamparano per la hakila dorso la gantojn 

“tuk” kaj “tuk” kaj frosteto en ili: “oh!” kaj “oh!” 

Kaj tiom forte la kamparano Frosteton batis, ke li 

apenaŭ viva el ili forkuris.
Veturas la kamparano, hejmen la laignaĵon 

veturigas, sian ĉevalon prikrias kaj Frosteto al sia 

patro fuŝpaŝas, veas.
Ekvidis la maljuna Frosto kaj priridetas:

— Kiŭl do, frleiŭ, vi ŭpĉiiaŭ iiŭS?
— Laciĝis mi la kamparanon frostigante.

— Kial do vi tiom plene veas?

— Tre dolore batis min la kamparano.

— Tio estas bona leciono por vi: la 

sinjorojn-nenifarulojn vi facile superos, sed la 

kamparanon neniu kaj neniam venkos. Enkapigu 

tion!

* $ 4 ambafl desegnaĵoj Sfl©|Jlfl«l KOflOflOVa 

[NIĴNJAJA OMKA, RusioJ
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FilozofiederLara
^perantigis Oleg Nekludov
3UZULUK, Orenburgskaja obl., Rusio]

Mi subite komprenis, ke maigrandaj infanoj similas al 
huhdoj — fidelaj kaj amantaj, sed la adoleskantoj 'estas katoj. 
Esti mastro de la hundo estas tre simple. Vi ĝin nutras, 
dresas, komandas. Ĝi metas sian kapon sur viajn ^enuojn kaj 

okulumas vin kvazaO pentraĵon de Rembranto. Kjam vi 
vokas ĝin, ĝi entuziasme enkuras en la domon.

Poste, ĉe ia dek tri jaroj, vin adoran(ia hundido 
transformiĝas je grahda maljuna kato. Kiam vi ordonas al ĝi 
eniri hejmen, ĝi rigardas vin mirigite, kvazaŭ medftante, ĉu iu 

mortis aŭ faris vin imperiestro?
Anstataŭ sekvi vin paŝo post paŝo1 ĝi malappras Kaj vi 

ne vidas ĝin, ĝis kiam ĝi ne ekmalsatos tiam ĝi 

malrapidigas sian fulman kuron tra la kuirejo ĝuste 
tiomgrade, por grimaci la malestiman muzelon al ĉio.ikion vi 

al ĝi proponas.
Kiam vi etendas la manon por^uŝi ĝian kapon — 

kutima karesa gesto — ĝi elturniĝas kaj rigardas per 
nevidanta rigardo, kvazaŭ provas ekmemori, kiejĝi vin vidis 

antaŭe.

Esperantigis Juriĵ Perevalov, [LESNOJ, Sverdlovskaja obl., Rusio] 
Vladimir Miĥajlov

FILOZOFIO de AMO
La virino fdriris, sed restis ĉi-tie, kaj antaŭ miaj 
fermitaj okuloj ankoraŭ staris ŝia formo en la 
kvadrato de la disigitaj kurtenoj, kaj per la 
korpo ankoraŭ sentiĝis ŝia varmo, kaj per 
flarado - la aromo, fajna aromo de printempa 
krepusko, kaj per oreloj - die facila spirado 
kaj vortoj tiaj. kiaj ekzistas ne por vortaroj, 
sed, kvazaŭ fulmoj, naskiĝas kaj estingi- 
gas brilante unufoje kaj blindige, vortoj 
ne parolantaj pri meditaĵoj — meditaĵo 
estas respegulo de la vivo — sed ekzi- 
stantaj en la vivo mem, naturaj, kiel 
karesa susuro de arbaroj kaj kvieta 
flustro de akvo, kaj en okuloj ankoraŭ vidiĝas 
la mistera brilo en ŝiaj okuloj, brulantaj p$r re- 
spegulita lumo de la antikvaj fajroj, apud kiuj 
sidis triopd — Li, Ŝi kaj Amo...

ambatl desegndĵoj
Sneĵana Kgnonova
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Mi vekiĝis dum la nokto kun 

subita impulso por edifi sin kulturc, 
por fari ion lertan, per kio mi povus 
iri al la drinkejo kaj gajni la admiron 
de miaj kvin stultaj geamikoj.

Sed, kion fari? Unu vesperon mi 
rigardis televidon kaj vidis tie 
junulon, ludantan violonon; ne estis 
tre bona meiodio, nur muitaj 

laŭtaj knaroj, sed li aspektis 
tre eleganta, kaj eĉ Odorulo 
diris: “Oni devas admiri lin”. 
Ni rigardis lin dum pli ol du 
minutoj, do povi$ vidi 
ekzakte kion li faris, do mi 
decidiŝ, mi mem provos ludi 
violonon, mi ne bezonis 
lecionojn. La afero al mi 
aspektis tre facila, kaj oni 
povus aserti ke la ludado 
estis plena de intemaj 
dinamikaj emocioj, ktp., kaj 
grimacu taŭge!

Feliĉe, mi trovis ĉe mi en 
la mansardo malnovan 
violonon, eĉ kune kun 
lemolibro kaj paĝojn de 
muziko, sed mi tute ne 
bezonas tian mbaĵori. La 
libro diris, ke la kordoj devas 
agordiĝi laŭ la notoj G, D, 
A, E, sed mia antikva ludilo 
liavis nur tri kordojn, kaj mi 
ne povis kompreni kial mi devus 
prizorgi tion, ĉar ne estis mi, kiu 
rompigis ĝin.

Mankis al ĝi ilo por konekti ĝin 
al la elektro, aŭ por enmeti 
bateriojn. La stulta libreto diris: 
“Frapu la kordojn per arĉo”. Mi 
faris tion forte, kaj alia kordo 
rompiĝis. Tiam mi vidis, ke vortaro 
konsilas: “karesu”. Estas bona, ke 
mi estas lerta. Kaj tre modesta. La 
haroj de la arĉo estis tre lozaj, do 

kiam mi “karesis” la kordojn, la 
ligna parto dc la arĉo frotis 
malagrable sur la kordojn. Mi legis, 
ke la haroj estas de ĉevalo. Kia 
rubaĵo! Kiam oni karesas la nazon 
de ĉevalo, oni povas vidi, ke la 
ĉevalaj haroj estas samlongaj kiel 
tiuj de hundoj. Eĉ mi havas pli 
longajn harojn ol ĉevalo.

Pro la problemo kun la arĉo, eble 
mi ne uzu ĝin, nur pinĉu la kordojn 
kiel ĉe la havaja gitaro.

Nun teknikaj aferoj, kiujn mi 
$impligos por vi.

Ĉar la muziko de violono estas 

ipelodio, unu noto post la alia, unu 
fingro sur la kordoj certe sufiĉos, ne 

POR TR.0VI NOTOTN' 
SUR VI0L0N0. (WT)

gravas kiu ajn fingro. La libro 
ĉagrenigis min, dirante, ke oni devas 
meti la maldekstran manon en tia 
ihaniero ktp., sed mi preferas uzi la 
dekstran manon sur la kordoj. Mi 

tfrovis ke la arĉo devas frapi la 
saman kordon, kiun oni fingras, alie 
ĝi ludas la saman noton senĉese.

Ĉar oni tenas la violonon rekte 

ŝub la mentono, oni emiĝas strabaj. 
Do, estus bona ideo femii unu 
okulon. Danku al Dio, ĉar vi ne 

ludas fluton: la okuloj de flutistoj 
sendube fiksiĝas en la rekta angulo!

Ĵe la komenco de la partituro 
troveblas la tonala signo. ekzemple 
de tri diesoj. Signifas, ke oni devos 
ludi ĉi tiujn notojn diese ĉiujn fojojn, 
kiam ili aperas. ĉu malfacilas? Tute 

ne. Antaŭ ke vi ludos, agordu ĉiujn 
kvar kordojn diese, kaj vi neniam 
bezorios klopodi denove. Oni diras, 
ke la noto de E-bemolo estas bona 
noto, do mi ĉiam ludas ĝin pli laŭte.

Ankaŭ la taktosigno estas grava 
por ritmo, laŭ la libro. Laŭ mi, 
muziko bezonas ritmon, do faru 
bonan ritmon per la frapanta piedo 
forte kaj laŭte. Eble la tuta orkestro 

povus fari tion kune, por 
doni gajan sonon, kaj 
estos helpo por la 
muzikestro sekvi la 
aranĝon.

Modema klasika 
muziko certe bezonas 
helpon. Ofte la verkisto 
tute ne povas krei belan 
melodion, ne temas certe 
pri la gamo, aŭ la ritmo, 
ne uzas takt-dividojn, do li 
ankaŭ estas senespera kiel 
mi. Ĉio devas esti facila 

por verki, ĉar oni rie 
povas erari. Kaj oni pagas 
bone por tio, speciale se 
estas nekomprenebla.

Ĉe la koncerto 
prezentado gravas. Ĉiuj 

kantistoj aŭ muzikistoj 
devas imponi aŭdantaron 
per etendanta porfina, 
laŭta, alta, longa noto, por 
signifi ke estas vere la fmo 
de la afero. Simila je 

hupego de fabriko je tagfino.
Mi supozas, ke la aŭdantaro 

ankaŭ gravas.Eĉ je la komenco de 
koncerto de klasika muziko, oni 
ekplaŭdas laŭte ĝis kiam la nazo de 
la estro aperas en la kurteno, kaj ĉiuj 
devas sckvi. Nuntempe, ne sufiĉas 
nur plaŭdi; oni devas ekkrii “i-ha” 
por moatri ke ni estas kulturuloj.
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Margarita Zujeva
(MOSKVO. Rusiol KONKURSO

Nia konstanta aŭtoro Margarita Zueva el Moskvo, Rusio, kontribuas por nia konkurso, anoncita en la 2-a numero 
de “K” de 1999. ŝi verkis eĉ 3(!) rakontetojn, kies ĉiuj vortoĵ komenciĝasĵe unu sama litero. Ni prezentas ilin por 
viaĵuĝo. La rezultoĵde la konkurso de la 
ĵaro 1999nipublikiĝosen la 1-akaĵero .... w„ .. . T , T_T, _ . T
* "K-2000” Tnmen nla konkurso ne finigas. N,na Vmnikova [NOVOALTAJSK, Rus.o]

Sciavida superba 
spektaklo "samtempa

S
 sfinkso" surscenigis 

surscenigisto Stelo. 
Skandala spektaklo 
ŝursprizis, spektaklo 
sukcesis.

Stelo subrigardis: samtempa 
sfinkso sklavas?, samtempuloj 
sopiras, sed surscenisto 
surskribis super sceno: "Sen 
skeptikismo!"
Sinjoro Stelo senkompate 

senmaskigis sennombrajn 
senrezonulojn.
Sklava sfinkso sirnbolas sorton, 
sed sendependa subjekto sinjoro 
Stelo sendube simbolas serĉilon.; 
Stelo solvis sorton —spektaklo 
signalis.

***

P
Pupo Polino preskaŭ ploras. Polina 

plene perdis pacon. Priokupita pupo 
Polino ploras pro pasero "Pipro".

Parolema petolulo pasero pepis pri pizo, pomoj, 
piroj...Pensulo porko "Papilio" perdis paciencon pro 
parolemulo "Pipro". Porko primokis paseron, "Piprb" 
paŭtis, pasero pene "peĉis" porkon. Porko "Papilio" 
pentis, pardonpetis.

mmb Famaj fiŝistoj Fedoro kaj Felikso fiŝkaptadas. Fiŝkaptado faras feliĉegon. Fratoj fikŝas 
I fiŝkadojn. Fedoro fulme forsaltis, Fedoro forglutiŝ formikon.
f-" Fedoro, Felikso fumas - fiŝoj foriĝas. Fraŭlo Felikso februare festis festenon, Felikso
I frandis fiŝojn, Felikso fanfaronis, fantaziis. Feliĉa Felikso forgesis fari farendaĵojn.

Fervore, feliĉe fiŝkaptadis, Fedoro. Fia fascininda flavruĝa fraŭlino Faino flirtis
Fedoron._____ -

rordo

hote€<? ma-Cfermi&aS 
tre pitoreskce vicfo 

— optikvah dronipfan- 
<sipon,!

ŭonvoPu! HOTf/0

Fedoro fiaskis, 
farema Faino forĵetis 
faton, Faino false 
forlasis Fedoron.
Faino flustris: 
"Fantaziulo".
Finalo: Fascininda 
Faino favoras 
flustron de Felikso! 
Fenomena Faino!

desegnis Jurij Perevalov, 
[LESNOĴ, Rusio]
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Artur Ĥlsmatullin
[T^tOICK, Ĉelabinskaja obl., Rusio]

el la vivo de infanoj
Petro havas 4 jarojn. Li malbone 
manĝas kaj la patrino al li ofte diras:
— Se vi ne manĝos, vi ne kreskos.
— Ĉu vi manĝos, panjo?

— Jes.
— Ĉu vi elkreskos ĝis plafono?

— Ne, mi jam elkreskis.
— Kial vi tiam manĝas?

***

Patro telefonas al la najbaro:
— Ĉu vi faris la hejman taskon je 

matematiko por via filo?
— Jes.
— Permesu kopii...

###

3-jara Petro intencas nutri katojn en lp 
korto kaj demandas, kion ili manĝas: 
— ĉu la katoj manĝas kolbason ?

— Jes.
— ĉu la panon ili manĝas?

— Jes.
— Ĉu la bombonojn ili manĝas?

— Ne.
— Ĉu ili havas diabeton?

Viktor Alikin, [PERMO, Rusio]
— Bonvolu diri, ĉu en tiu ĉi lageto eblas kapti 
fiŝojn?
— Ĝis nun neniu malpermesis.
— Ĉu ĉi- tie eblas kapti fiŝojn per reta flŝkaptilo?

— Bonvolu kapti.
— Se mi kaptos fiŝeton, tio ne estos kon|traQleĝa?
— Ne, tio estos miraklo!

M H H
Preteriranto ĉe la riverbordo vidas, ke la; fiŝisto 
kaptis tri fiŝojn. Du grandajn, kaj unu malgrandan.
Du grandajn la fiŝisto ĵetis reen en la riveron kaj la 
malgrandan metis en la fiŝujon.
— Kial vi la grandajn fiŝojn forĵetis, sed la 
malgrandan fiŝeton lasis? — demandis 1U 
preteriranto.
— Tial, ke mi ne havas hejme grandan poton, - 
respondis la fiŝisto.

X M M

Margarita Zujeva [MOSKVO Rusio]

La edzino, feriarita ĉe la ripozejo, skritlas al la edzo: 
“Kvankam mi pĉzas pli ol 100 kilogramjoj, mi sentas 
min ĉi tie bonege kaj eĉ ĉiun tagon rajdds sur ĉevalo.
Li respondas:
“Kaj kiel sentas sin la ĉevalo?”

♦**

— Sinjoro kuracisto, kiam mi staras surj la kapo, la 
sango ekkuras en la kapon
— Tio estas tute pature.
— Kaj kial do, kiam mi staras sur la piejdoj, la sango 

en ilin ne ekkuras?
— Kredeble en lamiedoj mankas vakuoji

/ Bill Thorne
• [Londonoi. Britio]
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KORESPONDU!
______________________KOMENCANTO 8

Ĉlu kedro kostas 5 rublojn aŭ 2 Intemaciajn Respondkuponojn 
Por pagintaj abonantoj de 'KOMENCANFO* - senpage

s-ro Anatolij lonesov 
fondinto de unika 
Intemada Muzeo de Paco 
kaj Solidareoo, turismo, 
ŝarof Raŝidov Kuĉasi 53~

UZ-703000 
SAMARKAND

UZBEKISTAN

KOMENCANTO
2000

s-ino Ria dc Kock 
64 ja., reciprokaj 
familiaj vizitoj kun 
bonaj esperantistoj 
1197 Lancers Lane, 
Apt. H. Redding 
CA, 96003, 

USONO

nova 12-paĝa formato 
uia abono por 
via plezuro kaĵ 

bono!

f-ino Remi Grinciene 
36ja, biciklado, 
filozofio, korespondado 
Anhabergerstr. 400, 
DE-5300 
B0NN2 

GERMANIO

s-ro Murat Ozdizdar 
37 ja., reciprokaj vizitoj 
kun gejunutoj________
Tunusbagi Cad. 57/10 
Uŝkudar, 
TR-81160 
ISTANBUL

TURKIO

s-ro Patrik Rentsch, 
33 ja„ turismo, 
reciprokaj vizitoj 
Bachmattcnstrasse 27 
CH-4102 
BAZEL, 

SVISLANDO

Miĥail Ĥoĥrjakov 

17 jaroj, futbalo, diversaj 
temoj, korespondi 
tutmonde,____________

pk. 205 
LESNOJ, 624200, 
Sverdlovskaja obl, 

RUSIO

f-ino Margaret Guldin 
korespondi pri 
Esperanto kaj pri 
turismo________________
Muntenstr. 1, 
CH-3008, 
BERN

SVISLANDO

s-ino Mari Napolitan 
korespondi kuri la tuta 
mondo_______________
01412 Shere, 
Michigan, 
48083,
ST. CLAIR SHORES

USONO

s-ro Govind Acharya 
26 ja„ turismo, 
reciprokaj vizitoj 
316 Pensylvania 
Avcnue 2 
SAN-DIEGO, 
Califomia, 92108, 

USONO

s-ro Carlos de Souza 
vegetarano, dez. kor. kaj 
interŝanĝi pri nutraĵo, muziko, 
lingvoj kaj literaturo________

Praia de Botafogo 316 
apt. 1017, Batafogo — 
Rio de Janeiro

BRAZILO 

s-ro Mostafa Rosniani 
31 ja„ mi serĉas esperan,- 
tistinon por edziĝi kaj vivi 
en ŝia aŭ mia lando. 
Sendu leterojn kun foto 
P.O.Box 81459-136, 
Esfahan, 

IRANO

s-ro Zaran Bozinovec 
14 ja., interes. primuziko, 
amuzado, e-movado k 
multaj aliaj temoj_______

Dure Salaja 23A/1, 
19000, ZAJECAR, 

JUGOSLAVIO

s-ro Jaroslaw A.Fotyga 
deziras korespondi kaj 
interbsiĝas pri 
skoltismo

ul. Hamesio 21/34, 
PL-20857
LUBLIN,

POLLANDO

s-ro Zhang Daoda 
36 ja., instruisto de ia angia, 
dez. kor pri instruado (precipe 
por infanoj) filozofio, turismo 
Fujian Minzheng Xuexiano, 
198 Lisnjisng Lu, 
CN-350011, 
Fuzhou, Fujian, 

ĈINIO

ta ONDO
ĉlumoriata eocl-kultura revuo

Tn Eiptnntujo: faktoj, probbmoj, tominterioj - Civifao: fa ettes toj tstoi b 
mondo - Etpenftto: Bngvo, tomunumo, kdturo - Novebj kaj poemoj, originabj kaj 

tndukitaf - tonkunoj, kvtzoj, knjovortenigmoj, humuro
Abonebla kontraŭ 22 eŭroj ĉe UEA kaj landaj perentoj 

Provekzemplero fte RU-620077, Jekaterinburg-77, ok 67, Ruslando

KOMENCANTO-2000 ।
abcmo de KOMENCANTO-2000 kostas 77 ruslandajn rublojn |

Interhacie: 13 eŭroj al UEA-konto “vkud-a” aŭ ĉe via landa peranto i


